
Dopo il prelievo

Prima del prelievo

Ago Safety
Istruzioni d’uso
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Dopo l’attivazione della protezione, smaltire l’ago 
Safety così protetto in un apposito contenitore.
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La confezione 
può essere 
aperta con il 
pollice e l’indice 
grazie alla tecnica 

Collegare la 
S-Monovette® alla 
camicia dell’ago 
Safety.

Staccare l’ultima S-Monovette® dall’ago 

Collocare la 
protezione 
dell’ago su una 

e attivarla.

In alternativa, 
attivare la 
protezione 
dell’ago 
con l’indice 
sull’estremità 
inferiore.
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Attivazione della protezione dell’ago...
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Attivazione della protezione dell’ago...

Dopo l’attivazione della protezione, smaltire l’ago  
® così protetto in un apposito contenitore.21G

 
® dalla vena.

La confezione può essere aperta con il pollice  

®

Istruzioni d’uso

® dalla vena.

® dalla vena  
e attivare la protezione.

Collegare la S-Monovette® alla camicia dell’ago  
®.
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